140 Cahiers GUTenberg n¯ 24 (spécial TEI) Ů juin 1996

22 Ű Références bibliographiques

Cette section contient une liste de références bibliographiques concernant les Ĳuvres traitant de SGML et les sujets connexes^1 ; elle sert également à montrer l’emploi de l’élément ¡bibl¿ présenté dans la section 13 ńCitations bibliographiquesż ci-dessus.

On trouvera donc la bibliographie elle-même suivie du texte TEI.

Bibliographie

[1] ALA (American Library Association), ALA-LC Romanization Tables: Transliteration Schemes for Non-Roman Scripts, approved by the Library of Congress and the American Library Association, tables compiled and edited by Randall K. Barry. Washington: Library of Congress, 1991.

[2] ANSI (American National Standards Institute), ANSI X3.4-1986. American National Standard for Information Systems Ů Coded Character Sets Ů 7-bit American National Standard Code for Information Interchange (7-bit AS- CII). [New York]: ANSI, 1986.

[3] BARNARD, David, et al., ńSGML-Based Markup for Literary Textsż, Computers and the Humanities, n^o 22 (1988), p. 265-76.

[4] BARRON, David, ńWhy use SGML?, Electronic Publishing Origination, Dissemination and Design, n^o 2.1 (April 1989), p. 3-24.

[5] COOMBS, James H., Allen H. RENEAR, and Steven J. DEROSE, ńMarkup Systems and the Future of Scholarly Text Processingż, Communications of the ACM n^o 30.11 (November 1987), p. 933-947.

[6] COVER, Robin C. (ed.), et al., A Bibliography on Structured Text: Technical Report 90-281 Queen’s University, Kingston, Ont., June 1990. Une version tenue à jour de cette bibliographie se trouve à

http://www.sil.org/sgml/sgml.html

[7] GOLDFARB, Charles F., The SGML Handbook, Oxford: Clarendon Press, 1990.

1. À la liste anglaise initiale, nous avons ajouté quelques références françaises {NdT}.

[8] GOOSSENS Michel, ńIntroduction pratique à SGMLż, Cahiers GUTenberg, n^o 19, janvier 1995, p. 27Ű58.

[9] VAN HERWIJNEN, Eric, Practical SGML, Kluwer Academic Publishers, 1990;

2d ed. 1994. Version française : SGML pratique, International Thomson Publishing France, 1995.

[10] ISO (International Organization for Standardization). ISO 8859-1: 1987 (E). Information processing Ů 8-bit Single-Byte Coded Graphic Character Sets Ů Part 1: Latin Alphabet No. 1. (Traitement de l’information Ů Jeux de caractères graphiques codés sur un seul octet Ů Partie 1: Alphabet latin no 1.) First edition Ů 1987-02-15. [Geneva]: International Organization for Standardization, 1987.

[11] ISO (International Organization for Standardization). ISO 8879-1986 (E).

Information processing Ů Text and Of^ce Systems Ů Standard Generalized Markup Language (SGML). First edition Ů 1986-10-15. [Geneva]: International Organization for Standardization, 1986.

[12] ISO (International Organization for Standardization). ISO 8879:1986 /A1:

1988 (E). Information processing Ů Text and Of^ce Systems Ů Standard Generalized Markup Language (SGML), Amendment 1. Published 1988-07-01. [Geneva]: International Organization for Standardization, 1988.

[13] ISO (International Organization for Standardization). ISO/TR 9573-1988(E).

Information processingŮSGML support facilitiesŮTechniques for using SGML. Final text of 1988-09-12.

[14] ISO (International Organization for Standardization), and IEC (International Electrotechnical Commission). ISO/IEC 10646-1: 1993. Information technology Ů Universal Multiple-Octet Coded Character Set (UCS) Ů Part 1: Architecture and Basic Multilingual Plane. [Geneva]: International Organization for Standardization, 1993.

[15] ISO (International Organization for Standardization), and IEC (International Electrotechnical Commission). ISO/IEC 10744: 1992. Information Technology Ů Hypermedia/Time-based Structuring Language (HyTime). [Geneva]: International Organization for Standardization, 1992.

[16] LANGENDOEN, D. Terence, and Gary F. SIMONS, ń A Rationale for the TEI Recommendations for Feature-Structure Markup, Computers and the Humanities (1995; in press).

[17] ROLE, François, ńLa norme SGML : pour décrire la structure logique des documentsż, Documentalistes Ű Sciences de l’information, n^o 2.8, (juillet-août 1991), p. 140Ű145.

142 L. Burnard et C.M. Sperberg-McQueen (traduction de F. Role) TEIŰLite

[18] VIGNAUD Dominique, L’édition structurée des documents, Editions du cercle de la librairie (1990).

[19] WARMER, J., and S. VAN EGMOND, ńThe implementation of the Amsterdam SGML parser ż, Electronic Publishing Origination, Dissemination and Design n^o 2.2 (July 1989), p. 65-90.

Codage TEI de la bibliographie

<listBibl>

<bibl>ALA (American Library Association). <title>ALA-LC
Romanization Tables: Transliteration Schemes for Non-Roman
Scripts</title>, approved by the Library of Congress and the
 American Library Association, tables compiled and edited by
Randall K. Barry. Washington: Library of Congress, 1991.
</bibl>

<bibl>ANSI (American National Standards Institute). <title>ANSI
X3.4-1986. American National Standard for Information Systems
--- Coded Character Sets --- 7-bit American National Standard
Code for Information Interchange (7-bit ASCII).</title>
[New York]: ANSI, 1986.
</bibl>

<bibl>
<author>Barnard, David, et al.</author>
<title level=a>SGML-Based Markup for Literary Texts.</title>
<title>Computers and the Humanities</title>
<biblScope>22 (1988): 265-76.</biblScope>
</bibl>

<bibl>
   <author>Barron, David</author>
   <title level=a>Why use SGML?</title>
   <title>Electronic Publishing
          Origination, Dissemination and Design</title>
   <biblScope>2.1 (April 1989): 3-24.</biblScope>
</bibl>

<bibl>
<author>Coombs, James H., Allen H. Renear, and Steven J.
DeRose.</author> <title level=a>Markup Systems and the Future
of Scholarly Text Processing.</title> <title>Communications
of the ACM</title>

22 Ű Références bibliographiques 143

<biblScope>30.11 (November 1987): 933-947.</biblScope>
</bibl>

<bibl>
   <editor>Cover, Robin C., et al.</editor>
   <title>A Bibliography on Structured Text:
          Technical Report 90-281</title>
   <publisher>Queen’s University,</publisher>
   <pubPlace>Kingston, Ont.</pubPlace>
   <date>June 1990</date>
<note place=inline>Une version tenue à jour de cette
bibliographie se trouve à
<code>http://www.sil.org/sgml/sgml.html</code>.
</bibl>

<bibl>
   <author>Goossens, Michel.</author>
   <title level=a>Introduction rpatique à SGML.</title>
   <title> Cahiers GUTenberg.</title>
   <biblScope>19 (Janvier 1995): 27-58.</biblScope>
</bibl>

<bibl>Goldfarb, Charles F., <title>The SGML Handbook.</title>
Oxford: Clarendon Press, 1990.</bibl>

<bibl>
   <author>van Herwijnen, Eric.</author>
   <title>Practical SGML.</title>
   <publisher>Kluwer Academic Publishers</publisher>
   <date>1990; 2d ed. 1994.</date>
<note place=inline> Version française~: SGML pratique,
 International Thomson Publishing France, 1995.
</bibl>

<bibl>ISO (International Organization for Standardization).
<title>ISO 8859-1: 1987 (E). Information processing ---
8-bit Single-Byte Coded Graphic Character Sets --- Part 1:
Latin Alphabet No. 1.</title> (<title>Traitement de
l’information --- Jeux de caract&egrave~;res graphiques
cod&eacute;s sur un seul octet --- Partie 1: Alphabet latin
no 1.</title>) First edition --- 1987-02-15.
[Geneva]: International Organization for Standardization,
1987.
</bibl>

<bibl>ISO (International Organization for Standardization).

144 L. Burnard et C.M. Sperberg-McQueen (traduction de F. Role) TEIŰLite

<title>ISO 8879-1986 (E). Information processing --- Text and
Office Systems --- Standard Generalized Markup Language (SGML).
</title> First edition --- 1986-10-15. [Geneva]: International
Organization for Standardization, 1986.
</bibl>

<bibl>ISO (International Organization for Standardization).
<title>ISO 8879:1986 / A1:1988 (E). Information processing ---
Text and Office Systems --- Standard Generalized Markup Language
 (SGML), Amendment 1.</title> Published 1988-07-01.
[Geneva]: International Organization for Standardization, 1988.
</bibl>

<bibl>ISO (International Organization for Standardization).
<title>ISO/TR 9573-1988(E). Information processing---SGML
 support facilities---Techniques for using SGML.</title>
Final text of 1988-09-12.
</bibl>

<bibl>ISO (International Organization for Standardization), and
IEC (International Electrotechnical Commission). <title>ISO/IEC
10646-1: 1993. Information technology --- Universal
Multiple-Octet Coded Character Set (UCS) --- Part 1:
Architecture and Basic Multilingual Plane.</title>
[Geneva]: International Organization for
Standardization, 1993.
</bibl>

<bibl>ISO (International Organization for Standardization), and
IEC (International Electrotechnical Commission).
<title>ISO/IEC 10744: 1992. Information
Technology --- Hypermedia/Time-based Structuring Language
(HyTime).</title>
[Geneva]: International Organization for Standardization, 1992.
</bibl>

<bibl>
Langendoen, D. Terence, and Gary F. Simons.
<title level=a>A Rationale for the TEI
Recommendations for Feature-Structure Markup.</title>
<title>Computers and the Humanities</title>
(1995; in press).
</bibl>

<bibl>
   <author>Vignaud, Dominique.</author>

22 Ű Références bibliographiques 145

   <title>L’édition structurée des documents.</title>
   <publisher>Editions du cercle de la librairie.</publisher>
   <date>1990.</date>
</bibl>

<bibl>
   <author>Warmer, J., and S. van Egmond</author>
   <title level=a>The implementation of the Amsterdam
        SGML parser.</title>
   <title>Electronic Publishing
        Origination, Dissemination and Design</title>
   <biblScope>2.2 (July 1989): 65-90.</biblScope>
</bibl>

</listBibl>